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May 18

10.00 - 11.00 Registration
(Shota Rustaveli State University, 35, Ninoshvili st.)

11.00-12.00 Opening of the Symposium

12.00 - 14.00 Plenary Meeting

The session is dedicated to the 70th anniversary of Prof. Donald Rayfield
Chairperson: Jost Gippert

A. Dykstra - The Lexicography of Modern West Frisian

A. Arabuli, R. Asatiani, M. Ivanishvili, E. Soselia, G. Shervashidze - Principles of Lemmatization
for the Thesaurus of Georgian

D. Melikishvili - A Documented Old Georgian-Old Greek Dictionary of Philosophical and
Theological Terms (Presentation)

T. Margalitadze, G. Meladze - The Comprehensive English-Georgian Dictionary as a Basis for
Bilingual European-Georgian Dictionaries

14.00 - 15.00 Lunch

15.00-17.30 — Afternoon Sessions
Section I

Chairperson: Mamia Paghava

V. Kavaliauskas - Academic Dictionary of the Lithuanian Language — The Most Outstanding
Monument of the Lithuanian Language

L. Kruglikova, A. Shimorina - New Academic Dictionary of Russian Language as Cultural
Phenomenon

G. Kashakashvili, V. Shirokov, B. Tskhadadze - A Six-Language Dictionary of Metallurgical
Terms (presentation)

Metropolitan Bishop Andria (Gvazava), L. Karosanidze, N. Makharadze, M. Kveselava -
Dictionary of the Georgian Ecclesiastical Terms

T. Vashakidze - School Orthographic Dictionary (Presentation)

M. Kamushadze - Modern Greek-Georgian Dictionary (Presentation)
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Section II
Chairperson: Marine Giorgadze

N. Dateshidze, M. Osadze - On the Subject of Compiling an Orthographic Dictionary of Terms

N. Muzashvili, I. Jibuti - On the Subject of Terminological Word Formation

Ts. Akhvlediani, M. Kobeshavidze - Terminological Neologisms in Modern French and Spanish
Languages

N. Lazrishvili, O. Dzagnidze - Works of Giorgi Choghoshvili in Lexocography

T. Kvantaliani, R. Landia - A Verbal Component in the Terminological Vocabulary According
to “Homecraft Materials”

L. Bakuradze - Georgian Dialectal Vocabulary in the Dictionaries by Italian Missionary -
Bernardo Maria da Napoli

Section III
Chairperson: Marina Beridze

A. Bérzin$ - Conception of the Universal Dictionary

M. Beridze, L. Lortkipanidze, D. Nadaraia - Dictionary and Corpus (A lexicographic component
of the Georgian Dialect Corpus)

L. Lortkipanidze, N. Amirezashvili, N. Javashvili, L. Samsonadze - The Generator of
Explanatory Combinatorial Dictionary of Georgian Language

N. Putkaradze - TEI Standard for Co-build Dictionaries

S. Shikhalieva - Computer Elements as Factors of Preserving Sound Recordings of Dagestan
Languages

K. Gabunia, G. Tchanturia - New French-Georgian Online Dictionary for Geogian Learners of
French

D. Bakhtadze, E. Kristinashvili - Basic Instruments of Searching of Lexicographic Body by Using
IDS-Mannheim (COSMAS II) Text Corpus

Section IV
Chairperson: Reuven Enoch

R. Enoch - Lexical Components of the Vocabulary of Georgian Jews

S. Mujiri - Lexicographic Representation of Idioms in a Bilingual Dictionary

N. Gogolashvili - Lexicographic Problems of Maledictological Discourse

I. Goshkheteliani - Pleonasm in Everyday Discourse

T. Beliashvili - Anglicisms in Contemporary French Media Discourse

Kh. Tumanishvili - On the Importance of Compilation of a Bilingual Dictionary of Paroemias
(On the Basis of Syrian-Dialect Arabic and Georgian Material)

M. Kikonishvili, N. Chumburidze - Issues Connected with the Research of Semantics of the
Words Expressing Smallness in Georgian

-21 -



Section V
Chairperson: Irine Goshkheteliani

Sh. Apridonidze - Georgian Verb and the Principles of Compiling Georgian Dictionaries
(Precedents and Perspectives)

K. Datukishvili, G. Tsotsanidze, N. Loladze - The Principles of Representation of Grammatical
Information in the “Georgian Dictionary”

V. Shengelia - On some Issues Connected with the Compilation of Bilingual Caucasian
Dictionaries

N. Jorbenadze - Orthographical Dictionaries of the Georgian Language (From the First One to
the Modern Versions)

I. Kapanadze, T. Cheishvili-Moskalenko - Principles of Compilation of a Bilingual Dictionary

M. Nikolaishvili - Towards the Definition of a Dictionary Unit of a Georgian Verb

A. Papidze, M. Ashadze - On the Subject of the Lexical-Semantic Interrelation between Idioms
and Their Compounds

17.30-18.30 Dinner

May 19
10.00 - 12.00 Plenary Meeting
Chairperson: Anne Dykstra
C. Marello - Reference Skills: from Paper to Online Dictionaries
M. Odzeli - Standard Description of Georgian as a Foreign Language
A. Arabuli, R. Skhirtladze, L. Vashakidze - Electronic Version of the Explanatory Dictionary of
the Georgian Language (Presentation)
T. Margalitadze - Treatment of Equivalence in the Comprehensive English-Georgian Dictionary
12.00-12.30 Coffee / Tea Break
12.30-14.30 Round Table

Jost Gippert - Foundations of a Diachronic National Corpus
Dmitry Sichinava - Building Parallel Corpora for East Slavic: Marking up Freedom

Discussion: Electronic corpora and the prospect for their application in Georgian lexicography
Moderators: Dmitry Sichinava, Marina Beridze
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14.30-15.30 Lunch

15.30 - 18.00 Afternoon Sessions
Section I

Chairperson: Mariam Manjgaladze

M. Sundstrém - A Late Last Century Dictionary Project Still in Full Vigour: the Finnish—
Swedish General Dictionary

A. Bertlani, M. Mikeladze, K. Gigashvili - On the Structure and Lexicographic Principles of
the I Volume of Tsovatush-Georgian-Russian-English Quadrilingual Dictionary

I. Gagua - Dictionary of Morphemes of the Latin Language

R. Zekalashvili - Towards the Issue of Creation of the Universal Electronic Dictionary of the
Georgian Language

D. Nadibaidze - Ancient Greek-Latin-Georgian Documented Dictionary of the New Testament
and Challenges Related to the Preparation of a Documented Dictionary

M. Sakhokia - Aspects of Persian-Georgian Academic Dictionary (Presentation of Experiance of
the Electronic Version)

Section II
Chairperson: George Meladze

M. Giorgadze - Towards the Issue of Georgian Rendition of Roman Office Terms

M. Andrazashvili - Relation of Exonyms to Endonyms - International Standards and

Legitimacy of Deviation

A. Tenieshvili, N. Tsetskhladze - Semasiology of Technical Terminology

Z. Kikvidze - Issues in the Lexicographic Description of Sociolinguistic Terms. IV

B. Imnadze, T. Jagodnishvili - Explanatory Dictionary of Terms for Learners: Meaning, Usage,
Principles of Composition

N. Khakhiashvili - On the Verbal Origin of Some Terms

M. Pkhakadze, R. Chagunava - Lexicographic Activity of King Vakhtang VI

Section III

Chairperson: Vazha Shengelia

G. Kvaratskhelia, S. Omiadze, L. Vashakidze - The Ideographic Dictionary of Words Related to
the Concept of “Human Being”

D. Gotsiridze, M. Aroshidze, I. Dzagania - Fixed Associations and Ethnolinguistic Stereotypes
and Dictionary of Georgian Associations
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E. Dokvadze, G. Chikoidze, A. Chutkerashvili - The Lexical Information in the Language Model
Dictionary

N. Loladze, M. Kikonishvili - Dictionary of Nominal Stems

E. Kobakhidze - Latin-Georgian Phrase-Book

G. Kiladze - On the Functioning of “Customer — E-Dictionaries” System in the National
Parliamentary Library of Georgia

Section IV
Chairperson: Constantine Lerner

M. Manjgaladze, T. Uturgaidze - Towards Ununiform Changes in Vocabulary in Cases of
Mixture of Dialects

R. Marsagishvili — Emotive Semanteme and Dictionary Entry

N. Pirtskhalava - The Problem of the Relation between the unio mystica and the Dictionary
(Worterbuch) in Austrian Literature

N. Tonia - The Importance of Word Frequency Lists for the Perception of the Poetic World of
Great Masters

M. Paghava - From the Vocabulary of Southern Dialects — II (kakali, kori, patski)

M. Glonti - Peculiarities of Systemic Analysis of Calendar Vocabulary

Section V
Chairperson: Naira Bepievi

N. Dvalidze - Alliterative and Tautological Idioms and Their Adequate Translation in
Dictionaries

I. Lobzhanidze - To the Peculiarities of Grammatical and Lexical Aspects in Idioms

Ts. Chkonia, Z. Gvarishvili - A Comparative Study on the Effectiveness of Dictionary Use for
Vocabulary Learning Between Monolingual and Bilingual Dictionaries

N. Abashidze - “False Friends of the Translator” as a Didactic Problem and its Lexicographic
Aspect (On the Material of French and Georgian Languages)

K. Antelava - To Use or Not to Use Bilingual Dictionaries in ESP Classes

I. Baratashvili, M. Gurgenidze - Efficiency of Application of Translation Method and Bilingual
Dictionary while Teaching English at English Philology Department

G. Tchanturia, Kh. Khatiashvili - Borrowings and Electronic Corpora in the Teaching Process
(on the examples of French, Russian and Georgian languages)

19.00 Symposium Dinner
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May 20
10.00-12.00 Plenary Meeting

Chairperson: Carla Marello

L. Karosanidze - Problems of Georgian Terminological Lexicography (The Historical
Background and the Present State)

N. Bepievi, N. Popiashvili — Georgian-Ossetian and Ossetian-Georgian Dictionaries
(Presentation)

M. Beridze - Conceptualizing the Georgian Worldview in Lexicographic Sources

G. Meladze - The Importance of Bilingual Dictionaries for Learning and Teaching Foreign
Languages (Theoretical Aspects of the Issue)

T. Guriev - On the Reflexes of Subjectivity in Etymological Dictionaries

12.00 - 12.30 Coffee / Tea Break
12.30 - 15.00 Afternoon Sessions
Section I

Chairperson: Damana Melikishvili

A.Villalva, P. Silvestre - Filling Gaps in Dictionary Typologies: the Root Dictionary Type

A. Silagadze, N. Ejibadze - From the Experience of Georgian Lexicography: On One Type of
Bilingual (Translation) Dictionaries

Ts. Baramidze - A Trilingual Electronic Portal of the Etymological Dictionary of the Ibero-
Caucasian Languages

D. Gardavadze, M. Andronikashvili, N. Kakhiani - Arabic Lexicographic Traditions and Arabic-
Georgian Dictionary for the University Manual of the Modern Arabic Language

S. Berikashvili - Georgian-Modern Greek Dictionary

N. Mazmishvili, N. Aroshidze - Online English-Georgian Speech Phrasarium in the Era of
Informative and Technological Boost

M. Mchedlidze - Some Specifics of the Dictionary of Ancient Greek as lingua mortua

N. Rukhadze, E. Kurtishvili - On the Significance of Anton Schiffner’s Udi-German Dictionary
and the Prospects for Creation Udi-Georgian Dictionary

Section II
Chairperson: Tinatin Bolkvadze
N. Doborjginidze - The Origins of Lexicological Method of Sulkhan-Saba Orbeliani
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D. Tvaltvadze - Tracing the Origins of Georgian Lexicography (Glosses and ‘Notes for Learning’
of Old Georgian Translators)

T. Bolkvadze - The Principles behind Definition of Word-Entries in the Georgian Dictionary
by Sulkhan-Saba Orbeliani

T. Dolidze, S. Rodinadze - Dictionaries of Maritime Terminology and Peculiarities of
Translating Maritime Terminology in Works of Fiction

M. Nanobashvili - Towards the History of the Formation of Christian Arabic Theological
Terminology

N. Pitskhelauri - The German-Georgian and Georgian-German Theological Dictionary

M. Puturidze - A Version of Online Illustrative Archaeological Dictionary

Section III
Chairperson: Salome Omiadze

A. Kharanauli - Documented Frequency Dictionary of Grammatical Forms and Constructions
according to Multilingual Bases

N. Sanaia - Phraseological Corpus. Parameters of Composition and Description

M. Saghliani, N. Shavreshiani - The Importance and the Basic Principles of Compiling a
Dictionary of Cholurian Dialect of Svan Language

M. Ghlonti, E. Shengelia - Lexico-Semantic Cluster of su/-7 ‘soul’ and khorts-i ‘flesh’

T. Siradze - English-Georgian Dictionary of Biblical Phraseological Units

M. Goduadze - Georgian-English Dictionary of Psych Verbs (verba sentiendi et decsendi) with a
Reference Book of Psychological Terms

A. Meskhi - Clay Dictionaries and Kartvelian Languages

Section IV
Chairperson: Asmat Papidze

C. Lerner - Middle-Eastern Vocabulary in Georgian Language

F. Antadze - On the Factor of Historically Contacting Languages in Lexicography (Based on the
Material of Persian and Georgian Languages)

N. Bepievi, N. Popiashvili - Lexemes Denoting Ethnopsychology and their Place in a Dictionary

K. Lortkipanidze, N. Akhalaia - For Modern Linguistic Classification of Interjections in Lazian

Kh. Asadova — Past and Present of Carpetweaving Terms of Azarbaij

M. Kikvadze - The Semantic Field of “Getting Angry” in Georgian, Turkish and Russian
Languages

N. Surguladze - Research into Variants of Paroemias and on Synonyms in French and Georgian
Languages
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Section V
Chairperson: Zaal Kikvidze

T. Zviadadze - The Principles of Grouping Phraseological Units while Compiling Writer’s
Dictionary

Z. Kikvidze, I. Chachanidze - Lexicographic and Literary Paradigms of the Lexeme ‘Boat’
(According to the ‘Georgian Dictionary’ by Sulkhan-Saba Orbeliani and ‘The Knight
in the Panther’s Skin’ by Shota Rustaveli)

N. Janelidze - Specification of Phraseological Paradigm in the Context of Lexicography and
Theory of Translation

N. Stambolishvili, A. Abuseridze - Tendencies from Polysemy to Monosemy: a Study of Early
New High German and New High German Dictionaries

N. Tsetskhladze - Lexis Denoting - ‘Walk’- in Georgian

N. Surmava - Current Importance of Studying Phraseologisms and GDC as the Base for Study of

the Georgian Phraseology
M. Tsintsadze, M. Baramidze - Word Combinations in Georgian Media Language
15.00-16.00 Lunch
16.00 - 17.00 Closing of the Symposium
17.00-17.30 Dinner

17.30 Sightseeing Tour
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